
Gen
Chapter 1

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ית1 בְּרֵאשִׁ֖
У–почетку
H7225

בָּרָ֣א
створи

ים אֱלֹהִ֑
Бог
H0430

אֵ֥ת
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

וְאֵ֥ת
и
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу.
H0776

U početku stvori Bog nebo i zemlju.

רֶץ2 וְהָאָ֗
А–земља
H0776

ה הָיְתָ֥
беше
H1961

֙ הוּ תֹ֙
пуста
H8414

הוּ וָבֹ֔
и–празна,
H0922

שֶׁךְ וְחֹ֖
и–тама
H2822

עַל־
над

פְּנֵי֣
лицем
H6440

תְה֑וֹם
бездана;
H8415

וְר֣וּחַ
а–Дух
H7307

ים אֱלֹהִ֔
Божји
H0430

פֶת מְרַחֶ֖
лебдео–је

עַל־
над

פְּנֵי֥
лицем
H6440

יִם׃ הַמָּֽ
вода.
H4325

A zemlja beše bez obličja i pusta, i beše tama nad bezdanom; i duh Božji dizaše se nad vodom.

וַיֹּ֥אמֶר3
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֖
Бог:
H0430

י יְהִ֣
нека–буде
H1961

א֑וֹר
светлост!
H0216

יְהִי־ וַֽ
И–би
H1961

אֽוֹר׃
светлост.
H0216

I reče Bog: Neka bude svetlost. I bi svetlost.

וַיַּ֧רְא4
И–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הָא֖וֹר
светлост
H0216

כִּי־
да–је

ט֑וֹב
добра;

ל וַיַּבְדֵּ֣
и–раздвоји
H0914

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

ין בֵּ֥
између
H0996

הָא֖וֹר
светлости
H0216

ין וּבֵ֥
и–између
H0996

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
таме.
H2822

I vide Bog svetlost da je dobra; i rastavi Bog svetlost od tame.

א5 וַיִּקְרָ֙
И–назва
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לָאוֹר֙
светлост
H0216

י֔וֹם
дан,
H3117

שֶׁךְ וְלַחֹ֖
а–таму
H2822

רָא קָ֣
назва
H7121

לָיְ֑לָה
ноћ;
H3915

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

קֶר בֹ֖
јутро,
H1242

י֥וֹם
дан
H3117

ד׃ אֶחָֽ
први.
H0259

פ
(одељак)

I svetlost nazva Bog dan, a tamu nazva noć. I bi veče i bi jutro, dan prvi.

וַיֹּ֣אמֶר6
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог:
H0430

י יְהִ֥
нека–буде
H1961

יעַ רָקִ֖
свод
H7549

בְּת֣וֹךְ
усред
H8432

יִם הַמָּ֑
вода,
H4325

י וִיהִ֣
и–нека
H1961

יל מַבְדִּ֔
раздваја
H0914

ין בֵּ֥
између
H0996

יִם מַ֖
вода
H4325

יִם׃ לָמָֽ
и–вода.
H4325

Potom reče Bog: Neka bude svod posred vode, da rastavlja vodu od vode.
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וַיַּ֣עַש7ׂ
И–начини

֮ אֱלֹהִים
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הָרָקִיעַ֒
свод,
H7549

ל וַיַּבְדֵּ֗
и–раздвоји
H0914

ין בֵּ֤
између
H0996

הַמַּיִ֙ם֙
вода
H4325

אֲשֶׁר֙
које–су

חַת מִתַּ֣
испод
H8478

יעַ לָרָקִ֔
свода
H7549

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

יִם הַמַּ֔
вода
H4325

ר אֲשֶׁ֖
које–су

מֵעַל֣
изнад

יעַ לָרָקִ֑
свода;
H7549

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.

I stvori Bog svod, i rastavi vodu pod svodom od vode nad svodom; i bi tako.

א8 וַיִּקְרָ֧
И–назва
H7121

ים אֱלֹהִ֛
Бог
H0430

יעַ רָקִ֖ לָֽ
свод
H7549

שָׁמָיִ֑ם
небо;
H8064

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

קֶר בֹ֖
јутро,
H1242

י֥וֹם
дан
H3117

י׃ שֵׁנִֽ
други.
H8145

פ
(одељак)

A svod nazva Bog nebo. I bi veče i bi jutro, dan drugi.

וַיֹּ֣אמֶר9
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

יִקָּו֙וּ
нека–се–сакупе

יִם הַמַּ֜
воде
H4325

חַת מִתַּ֤
испод
H8478

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

אֶל־
на
H0413

מָק֣וֹם
место
H4725

ד אֶחָ֔
једно,
H0259

וְתֵרָאֶ֖ה
и–нека–се–покаже
H7200

ה הַיַּבָּשָׁ֑
копно;
H3004

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.

Potom reče Bog: Neka se sabere voda što je pod nebom na jedno mesto, i neka se pokaže suvo. I bi tako.

א10 וַיִּקְרָ֙
И–назва
H7121

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

לַיַּבָּשָׁה֙
копно
H3004

רֶץ אֶ֔
земља,
H0776

וּלְמִקְוֵה֥
а–скупљене

יִם הַמַּ֖
воде
H4325

קָרָ֣א
назва
H7121

ים יַמִּ֑
мора;
H3220

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
да–је

טֽוֹב׃
добро.

I suvo nazva Bog zemlja, a zborišta vodena nazva mora; i vide Bog da je dobro.

וַיֹּ֣אמֶר11
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

א דְשֵׁ֤ תַּֽ
нека–проклија
H1876

הָאָרֶ֙ץ֙
земља
H0776

שֶׁא דֶּ֔
зелениш,
H1877

עֵשֶׂ֚ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֣
која–доноси
H2232

רַע זֶ֔
семе,
H2233

עֵץ֣
дрво
H6086

י פְּרִ֞
плодно
H6529

שֶׂה עֹ֤
које–рађа

֙ פְּרִי
плод
H6529

לְמִינ֔וֹ
по–врсти–својој,
H4327

ר אֲשֶׁ֥
у–којем–је

זַרְעוֹ־
семе–
H2233

ב֖וֹ
његово

עַל־
на

הָאָרֶ֑ץ
земљи;
H0776

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.

Opet reče Bog: Neka pusti zemlja iz sebe travu, bilje, što nosi seme, i drvo rodno, koje rađa rod po svojim 
vrstama, u kome će biti seme njegovo na zemlji. I bi tako.

א12 וַתּוֹצֵ֙
И–изнесе
H3318

רֶץ הָאָ֜
земља
H0776

שֶׁא דֶּ֠
зелениш,
H1877

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

יעַ מַזְרִ֤
која–доноси
H2232

זֶרַ֙ע֙
семе
H2233

הוּ לְמִינֵ֔
по–врсти–својој,
H4327

וְעֵץ֧
и–дрво
H6086

שֶׂה־ עֹֽ
које–рађа

י פְּרִ֛
плод
H6529

ר אֲשֶׁ֥
у–којем–је

זַרְעוֹ־
семе–
H2233

ב֖וֹ
његово

לְמִינֵה֑וּ
по–врсти–својој;
H4327

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
да–је

טֽוֹב׃
добро.

I pusti zemlja iz sebe travu, bilje, što nosi seme po svojim vrstama, i drvo, koje rađa rod, u kome je seme njegovo 
po njegovim vrstama. I vide Bog da je dobro.
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יְהִי־13 וַֽ
И–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

קֶר בֹ֖
јутро,
H1242

י֥וֹם
дан
H3117

ׁי׃ שְׁלִישִֽ
трећи.
H7992

פ
(одељак)

I bi veče i bi jutro, dan treći.

וַיֹּ֣אמֶר14
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

י יְהִ֤
нека–буду
H1961

מְאֹרֹת֙
светила
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
на–своду
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
небеском,
H8064

יל לְהַבְדִּ֕
да–раздвајају
H0914

ין בֵּ֥
између
H0996

הַיּ֖וֹם
дана
H3117

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

יְלָה הַלָּ֑
ноћи;
H3915

וְהָי֤וּ
и–нека–буду
H1961

לְאֹתֹת֙
за–знакове
H0226

ים וּלְמ֣וֹעֲדִ֔
и–за–времена,
H4150

ים וּלְיָמִ֖
и–за–дане
H3117

ים׃ וְשָׁנִֽ
и–године.
H8141

Potom reče Bog: Neka budu videla na svodu nebeskom, da dele dan i noć, da budu znaci vremenima i danima i 
godinama;

וְהָי֤ו15ּ
И–нека–буду
H1961

לִמְאוֹרֹת֙
за–светила
H3974

יעַ בִּרְקִ֣
на–своду
H7549

יִם הַשָּׁמַ֔
небеском,
H8064

יר לְהָאִ֖
да–светле
H0215

עַל־
над

הָאָרֶ֑ץ
земљом;
H0776

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.

i neka svetle na svodu nebeskom, da obasjavaju zemlju. I bi tako.

וַיַּ֣עַש16ׂ
И–начини

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֥
два
H8147

ת הַמְּאֹרֹ֖
светила
H3974

הַגְּדֹלִ֑ים
велика:

אֶת־
—
H0853

הַמָּא֤וֹר
светило
H3974

֙ הַגָּדֹל
веће

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
да–влада
H4475

הַיּ֔וֹם
даном,
H3117

וְאֶת־
и
H0853

הַמָּא֤וֹר
светило
H3974

֙ הַקָּטֹן
мање

לֶת לְמֶמְשֶׁ֣
да–влада
H4475

יְלָה הַלַּ֔
ноћу,
H3915

וְאֵ֖ת
и
H0853

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
звезде.
H3556

I stvori Bog dva videla velika: videlo veće da upravlja danom, i videlo manje da upravlja noću, i zvezde.

ן17 וַיִּתֵּ֥
И–постави
H5414

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

יעַ בִּרְקִ֣
на–своду
H7549

הַשָּׁמָיִ֑ם
небеском,
H8064

יר לְהָאִ֖
да–светле
H0215

עַל־
над

רֶץ׃ הָאָֽ
земљом,
H0776

I postavi ih Bog na svodu nebeskom da obasjavaju zemlju.

18֙ וְלִמְשֹׁל
и–да–владају
H4910

בַּיּ֣וֹם
дању
H3117

יְלָה וּבַלַּ֔
и–ноћу,
H3915

יל וּֽלֲהַבְדִּ֔
и–да–раздвајају
H0914

ין בֵּ֥
између
H0996

הָא֖וֹר
светлости
H0216

וּבֵי֣ן
и–између
H0996

שֶׁךְ הַחֹ֑
таме;
H2822

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
да–је

טֽוֹב׃
добро.

I da upravljaju danom i noću, i da dele svetlost od tame. I vide Bog da je dobro.

יְהִי־19 וַֽ
И–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

קֶר בֹ֖
јутро,
H1242

י֥וֹם
дан
H3117

י׃ רְבִיעִֽ
четврти.
H7243

פ
(одељак)

I bi veče i bi jutro, dan četvrti.

וַיֹּ֣אמֶר20
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог:
H0430

יִשְׁרְצ֣וּ
нека–врве
H8317

יִם הַמַּ֔
воде
H4325

רֶץ שֶׁ֖
врвљењем
H8318

נֶפֶ֣שׁ
душа
H5315

חַיָּ֑ה
живих,

וְעוֹף֙
и–птице
H5775

יְעוֹפֵף֣
нека–лете

עַל־
над

רֶץ הָאָ֔
земљом,
H0776

עַל־
по

פְּנֵי֖
лицу
H6440

יעַ רְקִ֥
свода
H7549

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небеског.
H8064
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Potom reče Bog: Neka vrve po vodi žive duše, i ptice neka lete iznad zemlje pod svod nebeski.

וַיִּבְרָ֣א21
И–створи

ים אֱלֹהִ֔
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

הַתַּנִּינִ֖ם
китове

הַגְּדֹלִ֑ים
велике,

וְאֵת֣
и
H0853

כָּל־
сваку
H3605

נֶפֶ֣שׁ
душу
H5315

חַיָּ֣ה  ׀הַֽ
живу

שֶׂת רֹמֶ֡ הָֽ
која–се–миче,
H7430

אֲשֶׁר֩
којом

שָׁרְצ֙וּ
узавреше
H8317

יִם הַמַּ֜
воде
H4325

ם ינֵהֶ֗ לְמִֽ
по–врстама–њиховим,
H4327

ת וְאֵ֙
и
H0853

כָּל־
сваку
H3605

ע֤וֹף
птицу
H5775

כָּנָף֙
крилату
H3671

הוּ לְמִינֵ֔
по–врсти–њеној;
H4327

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
да–је

טֽוֹב׃
добро.

I stvori Bog kitove velike i sve žive duše što se miču, što provrveše po vodi po vrstama svojim, i sve ptice krilate 
po vrstama njihovim. I vide Bog da je dobro;

וַיְבָ֧רֶך22ְ
И–благослови
H1288

אֹתָ֛ם
их
H0853

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

ר לֵאמֹ֑
говорећи:
H0559

פְּר֣וּ
плодите–се
H6509

וּרְב֗וּ
и–множите–се,

וּמִלְא֤וּ
и–напуните
H4390

אֶת־
—
H0853

הַמַּיִ֙ם֙
воде
H4325

ים בַּיַּמִּ֔
у–морима,
H3220

וְהָע֖וֹף
и–птице
H5775

יִ֥רֶב
нека–се–множе

רֶץ׃ בָּאָֽ
на–земљи.
H0776

i blagoslovi ih Bog govoreći: Rađajte se i množite se, i napunite vodu po morima, i ptice neka se množe na zemlji.

יְהִי־23 וַֽ
И–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

קֶר בֹ֖
јутро,
H1242

י֥וֹם
дан
H3117

ׁי׃ חֲמִישִֽ
пети.
H2549

פ
(одељак)

I bi veče i bi jutro, dan peti.

וַיֹּ֣אמֶר24
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

א תּוֹצֵ֙
нека–изнесе
H3318

רֶץ הָאָ֜
земља
H0776

נֶפֶ֤שׁ
душе
H5315

חַיָּה֙
живе

לְמִינָ֔הּ
по–врсти–својој,
H4327

בְּהֵמָ֥ה
стоку
H0929

מֶשׂ וָרֶ֛
и–гмизавце
H7431

יְתוֹ־ וְחַֽ
и–звери–

רֶץ אֶ֖
земаљске
H0776

לְמִינָהּ֑
по–врсти–својој;
H4327

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.

Potom reče Bog: Neka zemlja pusti iz sebe duše žive po vrstama njihovim, stoku i sitne životinje i zveri zemaljske 
po vrstama njihovim. I bi tako.

וַיַּ֣עַש25ׂ
И–начини

אֱלֹהִים֩
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֙ת
звери

רֶץ הָאָ֜
земаљске
H0776

לְמִינָ֗הּ
по–врсти–њиховој,
H4327

וְאֶת־
и
H0853

הַבְּהֵמָה֙
стоку
H0929

לְמִינָ֔הּ
по–врсти–њеној,
H4327

וְאֵ֛ת
и
H0853

כָּל־
свакога
H3605

מֶשׂ רֶ֥
гмизавца
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
земаљског
H0127

לְמִינֵה֑וּ
по–врсти–његовој;
H4327

וַיַּ֥רְא
и–виде
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

כִּי־
да–је

טֽוֹב׃
добро.

I stvori Bog zveri zemaljske po vrstama njihovim, i stoku po vrstama njenim, i sve sitne životinje na zemlji po 
vrstama njihovim. I vide Bog da je dobro.
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וַיֹּ֣אמֶר26
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֔
Бог:
H0430

ה נַֽעֲשֶׂ֥
начинимо

אָדָ֛ם
човека
H0120

נוּ בְּצַלְמֵ֖
по–обличју–нашем,
H6754

כִּדְמוּתֵ֑נוּ
према–подобију–нашем;
H1823

֩ וְיִרְדּוּ
и–нека–владају

בִדְגַ֙ת
над–рибама
H1710

הַיָּ֜ם
морским
H3220

וּבְע֣וֹף
и–над–птицама
H5775

יִם הַשָּׁמַ֗
небеским
H8064

וּבַבְּהֵמָה֙
и–над–стоком
H0929

וּבְכָל־
и–над–свом
H3605

רֶץ הָאָ֔
земљом
H0776

וּבְכָל־
и–над–сваким
H3605

מֶשׂ הָרֶ֖
гмизавцем
H7431

רֹמֵ֥שׂ הָֽ
који–гмизе
H7430

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи.
H0776

Potom reče Bog: Da načinimo čoveka po svom obličju, kao što smo mi, koji će biti gospodar od riba morskih i od 
ptica nebeskih i od stoke i od cele zemlje i od svih životinja što se miču po zemlji.

א27 וַיִּבְרָ֙
И–створи

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

אֶת־
—
H0853

אָדָם֙ הָֽ
човека
H0120

בְּצַלְמ֔וֹ
по–обличју–свом,
H6754

לֶם בְּצֶ֥
по–обличју
H6754

ים אֱלֹהִ֖
Божјем
H0430

בָּרָ֣א
створи

אֹת֑וֹ
га;
H0853

זָכָ֥ר
мушко
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
и–женско
H5347

א בָּרָ֥
створи

ם׃ אֹתָֽ
их.
H0853

I stvori Bog čoveka po obličju svom, po obličju Božjem stvori ga; muško i žensko stvori ih.

וַיְבָרֶ֣ך28ְ
И–благослови
H1288

֮ אֹתָם
их
H0853

אֱלֹהִים֒
Бог
H0430

אמֶר וַיֹּ֙
и–рече
H0559

ם לָהֶ֜
им

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

פְּר֥וּ
плодите–се
H6509

וּרְב֛וּ
и–множите–се,

וּמִלְא֥וּ
и–напуните
H4390

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу,
H0776

הָ וְכִבְשֻׁ֑
и–покорите–је;
H3533

וּרְד֞וּ
и–владајте

בִּדְגַת֤
над–рибама
H1710

הַיָּם֙
морским
H3220

וּבְע֣וֹף
и–над–птицама
H5775

יִם הַשָּׁמַ֔
небеским
H8064

וּבְכָל־
и–над–сваким
H3605

חַיָּ֖ה
створењем

שֶׂת רֹמֶ֥ הָֽ
које–се–миче
H7430

עַל־
по

רֶץ׃ הָאָֽ
земљи.
H0776

I blagoslovi ih Bog, i reče im Bog: Rađajte se i množite se, i napunite zemlju, i vladajte njom, i budite gospodari 
od riba morskih i od ptica nebeskih i od svih zveri što se miče po zemlji.

וַיֹּ֣אמֶר29
И–рече
H0559

ים אֱלֹהִ֗
Бог:
H0430

הִנֵּה֩
ево,
H2009

תִּי נָתַ֙
дајем
H5414

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваку
H3605

׀עֵשֶׂ֣ב 
траву
H6212

עַ זֹרֵ֣
која–носи
H2232

רַע זֶ֗
семе,
H2233

אֲשֶׁר֙
која–је

עַל־
на

פְּנֵי֣
лицу
H6440

כָל־
целој
H3605

רֶץ הָאָ֔
земљи,
H0776

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
свако
H3605

הָעֵץ֛
дрво
H6086

אֲשֶׁר־
на–којем–је

בּ֥וֹ
плод

פְרִי־
дрвета–
H6529

עֵ֖ץ
које
H6086

עַ זֹרֵ֣
носи
H2232

זָרַ֑ע
семе:
H2233

לָכֶ֥ם
вама

הְיֶה֖ יִֽ
нека–буде
H1961

ה׃ לְאָכְלָֽ
за–храну.
H0402

I još reče Bog: Evo, dao sam vam sve bilje što nosi seme po svoj zemlji, i sva drveta rodna koja nose seme; to će 
vam biti za hranu.

וּֽלְכָל־30
И–свакој
H3605

חַיַּ֣ת
звери

אָרֶץ הָ֠
земаљској,
H0776

וּלְכָל־
и–свакој
H3605

ע֙וֹף
птици
H5775

יִם הַשָּׁמַ֜
небеској,
H8064

ל  ׀וּלְכֹ֣
и–сваком
H3605

רוֹמֵשׂ֣
што–гмизе
H7430

עַל־
по

רֶץ הָאָ֗
земљи,
H0776

אֲשֶׁר־
у–чему–је

בּוֹ֙
душа

נֶפֶ֣שׁ
жива,
H5315

חַיָּ֔ה
дајем

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сваку
H3605

יֶרֶ֥ק
зелену
H3418

עֵ֖שֶׂב
траву
H6212

לְאָכְלָה֑
за–храну;
H0402

יְהִי־ וַֽ
и–би
H1961

ן׃ כֵֽ
тако.
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A svim zverima zemaljskim i svim pticama nebeskim i svemu što se miče na zemlji i u čemu ima duša živa, dao 
sam svu travu da jedu. I bi tako.
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и–би
H1961

עֶ֥רֶב
вече
H6153

יְהִי־ וַֽ
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פ
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Tada pogleda Bog sve što je stvorio, i gle, dobro beše veoma. I bi veče i bi jutro, dan šesti.
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